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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) nr. 983/93
af 6. april 1993

om indgåelse af protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle deltagelse,
der er omhandlet i aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og regeringen for Den Demokra­
tiske Republik Madagaskar om fiskeri ud for Madagaskar, for perioden fra 21 . maj 1992 til

20. maj 1995

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og
den finansielle deltagelse , der er omhandlet i aftalen
mellem Det Europæiske Fællesskab og regeringen for
Den Demokratiske Republik Madagaskar om fiskeri ud
for Madagaskar, for perioden fra 21 . maj 1992 til 20 .
maj 1995, godkendes herved på Fællesskabets vegne.

Teksten til protokollen er knyttet til denne forordning.

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab, særlig artikel 43,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ('),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2),
og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til aftalen mellem Det Europæiske Økono­
miske Fællesskab og regeringen for Den Demokratiske
Republik Madagaskar om fiskeri ud for Madagaskar (J)
har de to parter ført forhandlinger for at fastsætte de
ændringer eller tilføjelser, der skal foretages i denne
aftale ved udløbet af de første protokollers gyldighedspe­
riode ;

som resultat af disse forhandlinger blev der den 14 . maj
1992 paraferet en ny protokol om fastsættelse af de
fiskerimuligheder og den finansielle deltagelse, der er
omhandlet i ovennævnte aftale, for perioden fra 21 . maj
1992 til 20 . maj 1995 ;

det er i Fællesskabets interesse at godkende denne
protokol —

Artikel 2

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege de
personer, der er beføjet til at undertegne protokollen
med bindende virkning for Fællesskabet (*).

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. april 1993 .

På Rådets vegne
J. ANDERSEN

Formand

o EFT nr. C 201 af 8 . 8 . 1992, s. 19.
(J) Udtalelse afgivet den 12 . marts 1993 (endnu ikke offent­

liggjort i Tidende).
O EFT nr. L 73 åf 18 . 3 . 1986, s. 26.

(4) Datoen for protokollens ikrafttræden vil blive offentliggjort i
De Europæiske Fællesskabers Tidende på foranstaltning af
Generalsekretariatet for Rådet.
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PROTOKOL

om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle deltagelse, der er omhandlet i aftalen
mellem Det Europæiske Fællesskab og regeringen for Den Demokratiske Republik Madagaskar

om fiskeri ud for Madagaskar, for perioden fra 21 . maj 1992 til 20. maj 1995

Artikel 1

I henhold til aftalens artikel 2 får 42 notfartøjer til tunfi­
skeri med fryseanlæg og otte langlinefartøjer med flyde­
line fra den 21 . maj 1992 for en periode på tre år tildelt
licenser til at udøve fiskeri samtidigt i Madagaskars
fiskerizone.

*■ Artikel 2

Det i aftalens artikel 7 omhandlede bidrag fastsættes
indtil videre til mindst 1 350 000 ECU i protokollens
gyldighedsperiode og skal betales i tre lige store årlige
rater. Beløbet dækker det i artikel 1 omhandlede fiskeri
af en fangstmængde i Madagaskars fiskerizone på indtil
9 000 tons fisk af tunfamilien om året; hvis EF-fartø­
jernes fangster i Madagaskars fiskerizone overstiger
denne1 mængde, forhøjes ovennævnte beløb i forhold
hertil ; uafhængigt af de mængder, der faktisk tages, kan
den finansielle godtgørelse dog højst være på 750 000
ECU pr. år.

Artikel 3

Fællesskabet bidrager desuden i den i artikel 1 omhand­
lede periode med indtil 375 000 ECU til finansieringen af
et madagaskisk videnskabeligt program, hvis formål er at
forbedre kendskabet til de stærkt vandrende arter, der
lever i den del af Det Indiske Ocean, hvor Madagaskar
er beliggende.

Dette bidrag kan på anmodning af Madagaskars rege­
ring bl.a. tage form af et tilskud til dækning af udgifterne

i forbindelse med internationale møder, hvis formål er at
forbedre kendskabet til nævnte arter og forvaltningen af
fiskeressourcerne.

Artikel 4

De to parter er enige om, at større kompetence og viden
hos de personer, der beskæftiger sig med havfiskeri, er
en vigtig forudsætning for et vellykket samarbejde
mellem parterne. Fællesskabet vil med dette formål for
øje lette adgangen for madagaskiske statsborgere til
skoler i medlemsstaterne og vil stille stipendier til
rådighed til studier eller praktisk uddannelse af en
varighed på højst fem år inden for de forskellige viden­
skabelige, tekniske og økonomiske fiskeridiscipliner. De
samlede udgifter til disse stipendier må ikke overstige
450 000 ECU, svarende til ca. 450 stipendiemåneder.
Disse stipendier kan ligeledes anvendes i et land, med
hvilket Fællesskabet har indgået en samarbejdsaftale.

Artikel 5

Bilaget til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og
regeringen for Den Demokratiske Republik Madagaskar
om fiskeri ud for Madagaskar ophæves og erstattes af
bilaget til nærværende protokol.

Artikel 6

Denne protokol træder i kraft- på dagen for underteg­
nelsen.

Den anvendes fra den 21 . maj 1992.
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BILAG

BETINGELSER FOR EF-FARTØJERS UDØVELSE AF FISKERI I MADAGASKARS FISKERIZONE

1 . Formaliteter vedrørende ansøgning om og udstedelse al licenser

Fællesskabets kompetente myndigheder forelægger efter redernes betaling af afgiften de kompetente
madagaskiske myndigheder en ansøgning for hvert fartøj , der ønsker at drive fiskeri i medfør af
aftalen. Ansøgningen udfærdiges på den formular, som Madagaskar har udarbejdet i dette øjemed, jf.
tillæg 1 .

De madagaskiske myndigheder udleverer herefter den i aftalens artikel 4 omhandlede licens til
EF-Kommissionens delegation i Antananarivo inden for en frist på 15 arbejdsdage.

Tunfiskerrederne er forpligtet til at lade sig repræsentere af en medunderskrivende repræsentant i
Madagaskar.

2 . Licensernes gyldighed

Licenserne gælder for et år. De kan fornys . Hver licens udstedes for et bestemt fartøj og kan ikke
overdrages. På anmodning af Det Europæiske Fællesskab kan licensen for et fartøj i tilfælde af force
majeure dog erstattes af en licens for et andet fartøj med samme karakteristika som det fartøj , der skal
erstattes . Rederen for det fartøj , der skal erstattes, sender den annullerede licens til det madagaskiske
fiskeriministerium via EF-Kommissionens delegation .

\

På den nye licens angives :

— udstedelsesdatoen

— det forhold, at denne licens annullerer og erstatter licensen for det tidligere fartøj .

3 . Licensbetaling

Den i aftalens artikel 5 omhandlede afgift fastsættes til 20 ECU pr. ton tunfisk, der tages i Madagas­
kars fiskerizone.

Licenserne udstedes mod forudbetaling til den madagaskiske statskasse af et fast beløb på 1 000 ECU
om året pr. notfartøj til tunfiskeri og et fast beløb på 500 ECU om året pr. langlinefartøj med flydeline.

4 . Fangstopgørelser og opgørelse over de afgifter, rederne skylder

Fartøjets fører udfylder en fangstliste som vist i tillæg 2 for hver fangstperiode i Madagaskars fiskeri­
zone . Eventuelt erstattes denne formular i løbet af protokollens gyldighedsperiode med et andet doku­
ment, der udstedes i samme øjemed af en international organisation, som er ansvarlig for tunfiskeriet i
Det Indiske Ocean, efter aftale med den blandede kommission, der er omhandlet i fiskeriaftalens
artikel 9 .

Fangstlisterne, der skal være læselige og underskrevet af fartøjets fører, indsendes hurtigst muligt til
ORSTOM eller Det Spanske Institut for Oceanografi til behandling. Når de videnskabelige institutter
har behandlet fangstlisterne, sender Det Europæiske Fællesskab dem til det madagaskiske fiskerimini­
sterium hver tredje måned eller senest tre måneder efter hver fangstsæsons udløb.

Overholdes denne bestemmelse ikke, forbeholder de madagaskiske myndigheder sig ret til at suspen­
dere det pågældende fartøjs licens, indtil formaliteterne er opfyldt.

Medlemsstaterne giver inden den 15 . april Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber meddelelse
om, hvor meget der er fanget i det forløbne år som bekræftet af de videnskabelige institutter. På dette
grundlag udarbejder Kommissionen en opgørelse over afgifterne for den pågældende fangstsæson, og
denne opgørelse sendes til de madagaskiske myndigheder, sådan at de kan fremsætte deres bemærk­
ninger.

Rederne modtager senest ved udgangen af april meddelelse om opgørelsen fra Kommissionen for De
Europæiske Fællesskaber og har en frist på 30 dage til at opfylde deres finansielle forpligtelser. Hvis
afgiften for det faktiske fiskeri er lavere end det forudbetalte beløb, får rederne dog ikke forskellen
godtgjort.
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5. Radiomeddelelser

Fartøjets fører giver med mindst 24 timers varsel radiostationen i Antsiranana eller pr. telex meddelelse
om, at han agter at sejle ind i Madagaskars fiskerizone .

Radiofrekvens og telexnummer anføres på licensen.

6. Observatører

På anmodning af de madagaskiske myndigheder uger tunfiskerfartøjerne en observatør om bord. De
madagaskiske myndigheder fastsætter varigheden af observatørens ophold om bord, idet dette dog i
almindelighed ikke må strække sig ud over det tidsrum, der er nødvendigt for udførelsen af hans
arbejde.

Rederen betaler via sin repræsentant den madagaskiske regering et beløb på 10 ECU for hver dag, der
er en observatør om bord på et tunfiskerfartøj .

Forlader et tunfiskerfartøj, der har en madagaskisk observatør om bord, Madagaskars fiskerizone,
træffer rederen alle foranstaltninger til for egen regning at sikre, at observatøren kan vende tilbage til
Madagaskar så hurtigt som muligt.

7. Påmønstring af sømænd

Notfartøjerne til tunfiskeri skal have to madagaskiske sømænd påmønstret under hele togtet.

Hvis Madagaskar ikke kan foreslå nogen kandidater, erstattes denne forpligtelse med en fast sum
svarende til 50 % af de pågældende sømænds løn i forhold til togtets varighed ; denne sum anvendes til
uddannelse af madagaskiske fiskere .

8 . Fiskerizoner

De fiskerizoner, som EF-fartøjerne har adgang til, omfatter samdige farvande under Madagaskars
jurisdiktion beliggende mere end to sømil fra kysten.

Hvis de madagaskiske myndigheder beslutter at udlægge forsøgsanordninger til fiskekoncentration
(DCP), underretter de Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber og de pågældende rederes
medunderskrivende repræsentanter herom og angiver de geografiske koordinater for disse DCP.

Fra den 30. dag efter denne meddelelse er det forbudt at nærme sig disse anordninger inden for en
radius af 1,5 sømil . Enhver demontering af DCP skal straks meddeles de samme parter.

9. Anvendelse af havnefaciliteter

Madagaskars myndigheder fastsætter sammen med aftalens brugere betingelserne for anvendelse af
havnefaciliteterne.

10. Inspektion og overvågning af fiskeriet

Fartøjer med licens skal tillade madagaskiske embedsmænd med ansvar for fiskeriinspektion og
-kontrol at komme om bord og skal bistå de pågældende i deres arbejde.

11 . Omladning

Ved omladning af fisk overdrager notfartøjerne de fisk, de ikke selv beholder, til et selskab eller et
organ, der er udpeget af de madagaskiske fiskerimyndigheder.
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Tillæg 1

FORMULAR TIL ANSØGNING OM FISKERILICENS

1 . Gyldighed : fra til

2 . Fartøjets navn og flagstat :

3 . Rederens navn :

4 . Registreringshavn og -nummer :

5 . Fiskeritype :

6 . Tilladt maskemål :

7 . Fartøjets længde :

8 . Bredde : i

9. Bruttotonnage :

10. Lastrumskapacitet :

11 . Maskineffekt : .

12. Konstruktionstype :

13 . Sædvanlig besætning :

14 . Radioelektrisk udstyr : ....

15 . Radiokaldesignal :

16. Fartøjsførerens navn :

De ovenfor anførte oplysninger er givet under rederens eller dennes repræsentants fulde ansvar.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS DIREKTIV 93/17/EØF

af 30. marts 1993

om fællesskabsklasser for basislæggekartofler og de betingelser og betegnelser, der skal.
gælde for disse klasser

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 66/403/EØF af
14. juni 1966 om handel med læggekartofler ('), senest
ændret ved Kommissionens direktiv 93/3/EØF (2), særlig
artikel 3, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger :

For i et område uden indre grænser, hvor der er sikret
frie varebevægelser i henhold til Traktaten, at gennem­
føre bestemmelserne i direktiv 66/403/EØF for handel
på hele eller en del af en eller flere medlemsstaters
område med læggekartofler, der opfylder strengere krav
end dem, der er fastsat i nævnte direktivs bilag I og II,
bør der fastsættes fællesskabsklasser for basislægge­
kartofler og de for sådanne klasser gældende betingelser
og betegnelser;

de i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens­
stemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Frø og Plantemateriale henhørende under Landbrug,
Havebrug og Skovbrug —

toflerne officielt kan certificeres som »basislæggemate­
riale« efter artikel 2 , stk. 1 , litra a), i direktiv
66/403/EØF, at de opfylder betingelserne i stk. 2 , og at
det ved en officiel undersøgelse er konstateret, at de
opfylder disse betingelser.

2 . De i stk. 1 omhandlede betingelser er følgende :

a) plantesundhedsbetingelserne i
— Rådets direktiv 69/464/EØF (3)
— Rådets direktiv 69/465/EØF (4)
— Rådets direktiv 77/93/EØF (5)
— Rådets direktiv 80/665/EØF (')

b) læggekartoflerne skal stamme fra materiale, der
opfylder betingelserne i bilag I og de yderligere eller
strengere betingelser, der er fastsat i bilag II.

Artikel 2

1 . Betegnelsen for fællesskabsklasserne af basislægge­
kartofler er :

a) »EØF-klasse 1 «, hvis betingelserne i bilag I, bortset
fra punkt 3.3 , litra b), og bilag II, punkt 1 , er opfyldt

eller

b) »EØF-klasse 2«, hvis betingelserne i bilag I, bortset
fra punkt 3.3 , litra a), og bilag II, punkt 2 , er opfyldt

eller

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 1

1 . Der fastsættes fællesskabsklasser for basislæggekar­
tofler. Optagelse i disse klasser forudsætter, at læggekar­ O EFT nr. L 323 af 24. 12 . 1969, s . 1 .

(4) EFT nr. L 323 af 24. 12 . 1969, s . 3 .
(5) EFT nr. L 26 af 31 . 1 . 1977, s. 20.
O EFT nr. L 180 af 14. 7 . 1980, s . 30 .

O EFT nr. 125 af 11 . 7. 1966, s. 2320/66.
O EFT nr. L 54 af 5 . 3 . 1993, s. 21 .
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c) »EØF-klasse 3«, hvis betingelserne i bilag I, bortset
fra punkt 3.3 , litra a), og bilag II, punkt 3 , er opfyldt.

Betegnelsen angives på den officielle etiket, der
omhandles i bilag III til direktiv 66/403/EØF, under
»klasse«.

2 . Medlemsstaterne underretter Kommissionen om, i
hvilket omfang de anvender de forskellige fællesskabs­
klasser ved certificering af deres egen produktion .

Når medlemsstaterne vedtager disse love og administra­
tive bestemmelser, henvises der heri til dette direktiv,
eller de ledsages ved offentliggørelsen af en sådan
henvisning. De nærmere regler for denne henvisning
fastsættes af medlemsstaterne.

2 . Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten
til de nationale retsforskrifter, som de udsteder på det
område, der er omfattet af dette direktiv.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . marts 1993 .

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem afKommissionen

Artikel 3

1 . Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og
administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme
dette direktiv senest på datoen for gennemførelsen af
Rådets direktiv 91 /683/EØF C). De underretter straks
Kommissionen herom.

f

C) EFT nr. L 376 af 31 . 12 . 1991 , s . 29.
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BILAG I

BETINGELSER, DER SKAL OPFYLDES AF DET MATERIALE, SOM BASISLÆGGEKARTOFLER
I FÆLLESSKABSKLASSERNE SKAL STAMME FRA

I. Hvis der anvendes mikroopformering, herunder meristemmetoden, gælder følgende :

1.1 . læggekartoflen skal være fri for følgende skadegørere :

a) Erwinia carotovora var. atroseptica

b) Erwinia chrysanthemi

c) Bladrullesyge

d) Kartoffelvirus A

e) Kartoffelvirus M

f) Kartoffelvirus S

g) Kartoffelvirus X

h) Kartoffelvirus Y.

Det fastslås ved officiel afprøvning eller afprøvning under officielt tilsyn efter passende metoder, om
ovennævnte krav er opfyldt

1.2 . materialet, der er opformeret in vitro af læggekartoflen, skal opfylde betingelserne i punkt 1.1
ovenfor.

Kravet om obligatorisk officiel afprøvning eller afprøvning under officielt tilsyn er dog ikke
gældende.

2 . Hvis der anvendes klonudvælgelse, skal moderplanten og de knolde, der stammer direkte fra den

2.1 . være fri fra skadegørerne i punkt 1.1 ovenfor ; det konstateres ved officiel afprøvning eller afprøvning
under officielt tilsyn efter passende metoder, om kravene med hensyn til litra c) til h) er opfyldt

2.2 . være dyrket i en afgrøde, der opfylder kravene i punkt 3 .

3 . Afgrøderne :

3.1 . skal være dyrket på en mark, hvor der i mindst tre år ikke har været dyrket kartofler

3.2 . skal være holdt adskilt fra afgrøder med en lavere sundhedsstatus ved en passende afstand ; opfyl­
delsen af dette krav kontrolleres ved officiel markinspektion

3.3 . med hensyn til sortbensyge

a) skal være fri for sortbensyge, når der er tale om »EØF-klasse 1 «, eller

b) må højst indeholde 0,25 °/o planter, der er angrebet af sortbensyge, når der er tale om
»EØF-klasse 2« og »EØF-klasse 3«; opfyldelsen af dette krav kontrolleres ved officiel markin­
spektion

3.4 . må højst indeholde 0,1 % planter, der viser symptomer på smitte med vira ; opfyldelsen af dette krav
kontrolleres ved officiel markinspektion, som i tvivlstilfælde suppleres med laboratorieundersøgelser
af bladprøver efter passende metoder

3.5 . skal undergives mindst to officielle markinspektioner, hvis der er forudset officiel markinspektion

3.6 . skal undergives den lavest mulige grænse med hensyn til maksimumsantallet af opformeringer, idet
der tages hensyn til produktionsbetingelserne.
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BILAG II

YDERLIGERE ELLER STRENGERE BETINGELSER GÆLDENDE FOR AFGRØDEN OG
PARTIERNE AF BASISLÆGGEKARTOFLER I FÆLLESSKABSKLASSERNE

1 . »EØF-klasse 1 «

1.1 . Afgrøden : |
1.1.1 . skal være dyrket på en mark, hvor der i mindst tre år ikke har været dyrket kartofler

1.1.2 . skal være fri for planter, der er angrebet af sortbensyge ; opfyldelsen af dette krav kontrolleres ved
officiel markinspektion

1.1.3 . må højst indeholde 0,5 % planter, der viser symptomer på smitte med vira ; opfyldelsen af dette krav
kontrolleres ved officiel markinspektion, som i tvivlstilfælde suppleres med laboratorieundersøgelse
af bladprøver efter passende metoder

1.1.4 . skal underkastes mindst to officielle marktinspektioner, hvis der er forudset officiel markinspektion

1.1.5 . skal undergives den lavest mulige grænse med hensyn til maksimumsantallet af generationer, idet
der tages hensyn til produktionsbetingelserne .

1.2 . Partierne :

1.2.1 . må ikke indeholde mere end 1 vægtprocent jord og fremmede stoffer ; opfyldelsen af dette krav
kontrolleres ved officiel undersøgelse

1.2.2 . må ikke indeholde mere end 0,5 vægtprocent knolde, der er angrebet af tør eller våd forrådnelse ;
opfyldelsen af dette krav kontrolleres ved officiel undersøgelse .

2 . »EØF-klasse 2«

Betingelserne i punkt 1 , bortset fra punkt 1.1.2 , finder anvendelse . Normen for sortbensyge er højst
0,5 % angrebne planter.

3 . »EØF-klasse 3«

Betingelserne i punkt 1 , bortset fra punkt 1.1.2 og 1.1.3, finder anvendelse .
Normen for sortbensyge er højst 1 % angrebne planter.
Normen for smitte med vira er højst 1 % planter, der viser symptomer på smitte .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af » 30. marts 1993

om tilladelse til, at der for handelen med læggekartofler på visse medlemsstaters samlede
område eller dele deraf gennemføres strengere foranstaltninger mod bestemte sygdomme

end fastsat i bilag I og II til Rådets direktiv 66/403/EØF

(93/231 / EØF)

af en sammenligning mellem de betingelser, der er
indført i Irland for hele dets område og i Tyskland og
Det Forenede Kongerige for visse dele af deres område
for deres egen produktion af læggekartofler, og fælles-
skabsklasserne af basislæggekartofler fremgår det, at

— »EØF-klasse 1 « opfylder strengere betingelser

— »EØF-klasse 2« svarer til den del af deres egen
produktion, der er bestemt til læggekartofler, og

— »EØF-klasse 3 « svarer til den del af deres egen
produktion, der er bestemt til kartoffelproduktion ;

det bør derfor tillades Irland for hele dets område og
Tyskland og Det Forenede Kongerige for visse dele af
deres område at begrænse handelen med læggekartofler
til de fællesskabsklasser af læggekartofler, der er indført
ved direktiv 93/ 17/EØF ;

denne tilladelse er i overensstemmelse med medlemssta­
ternes forpligtelser i henhold til de fælles regler for
plantesundhed, der er fastsat ved Rådets direktiv
77/93/EØF (4), senest ændret ved Kommissionens
direktiv 92/ 103/EØF (5);

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Frø og Plantemateriale henhørende under Landbrug,
Havebrug og Skovbrug —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 66/403/EØF af 14 .
juni 1966 om handel med læggekartofler ('), senest
ændret ved Kommissionens direktiv 93/3/EØF (*), særlig
artikel 13 , stk. 2,

under henvisning til anmodning fra Irland, Tyskland og
Det Forenede Kongerige, og

ud fra følgende betragtninger :

I direktiv 66/403/EØF er der fastsat tolerancer for visse
skadegørere ;

ifølge nævnte direktiv kan medlemsstaterne stadig fast­
sætte strengere betingelser for deres egen produktion af
læggekartofler ;

Irland ønsker for hele sit område, og Tyskland og Det
Forenede Kongerige for visse dele af deres område, at
benytte sig af bestemmelserne i nævnte direktiv mod
skadegørere, der forekommer særligt skadelige for
kartoffelafgrøderne i de pågældende egne ;

tidligere erfaringer viser, at handelen med læggekartofler
af kategorier, der ikke opfylder strengere bestemmelsér
end dem, der er fastsat i bilag I og II til nævnte direktiv
for bestemte skadegørere, er særligt skadelig for kartof­
felafgrøderne på hele Irlands område og på visse dele af
Tysklands og Det Forenede Kongeriges område ;

Kommissionen har ved direktiv 93/17/EØF (}) fastsat
fællesskabsklasser for basislæggekartofler og de betin­
gelser og betegnelser, der skal gælde for disse klasser ;
læggekartofler, der tilhører disse klasser, bør betragtes
som egnet til handel i medlemsstaterne, som får tilladelse
hertil i henhold til artikel 13 , stk. 2 , i direktiv
66/403/EØF ;

Artikel 1

Medlemsstaterne i bilagets kolonne 1 bemyndiges til i de
områder, der er anført ud for deres navne i bilagets
kolonne 2, at begrænse handelen med læggekartofler til
basislæggekartofler i følgende fællesskabsklasser, som er
fastsat ved direktiv 93/ 17/EØF :

a) for produktionen af læggekartofler : »EØF-klasse 1 «
eller »EØF-klasse 2«

O EFT'nr. 125 af 11 . 7 . 1966, s . 2320/66.
O EFT nr. L 54 af 5 . 3 . 1993, s . 21 .
(J) Se side 7 i denne Tidende.

O EFT nr. L 26 .af 31 . 1 . 1977 , s . 20 .
C) EFT nr. L 363 af 11 . 12 . 1992, s . 1 .
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b) for kartoffelproduktionen : »EØF-klasse 1 «, »EØF­
klasse 2« eller »EØF-klasse 3«.

Artikel 2

De pågældende medlemsstater indfører en fast ordning
for regelmæssig undersøgelse af, om betingelserne for
bemyndigelsen overholdes , x>g udarbejder indberetninger ;
Kommissionen fører kontrol med ordningen.

Artikel 3

Bemyndigelsen efter artikel 1 tilbagetrækkes, så snart det
konstateres, at betingelserne for bemyndigelsen ikke
længere er opfyldt.

Artikel 4

Denne beslutning får virkning på datoen for gennem­
førelsen af Rådets direktiv 91 /683/EØF (x).

Artikel 5

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30 . marts 1993 .

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 376 af 31 . 12 . 1991 , s . 29 .
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BILAG

1 2

Medlemsstat Område

Tyskland Bundesland Mecklenburg-Vorpommern
— Grimmen :

Wendisch Baggendorf, Gransebieth, Deyelsdorf, Grammendorf,
Rackow, Grimmen-Land (westlich der Bahnstrecke), Splietsdorf

— Greifswald :

Züssow, Gribow, Ranzin, Karlsburg, Lühmannsdorf, Wrangelsburg,
Lüssow, Ortsteil Owstin der Stadt Gützkow

— Stralsund :

Tribsees, Hugoldsdorf, Drechow, Gremersdorf, Siemersdorf
— Rostock :

Sanitz, Groß Lüsewitz, Kavelstorf, Dummerstorf, Rappelin, Niekrenz,
Ortsteil Prangendorf der Gcmeinde Cammin, Gubkow, Grammow,
Thelkow, Nustrow, Ortsteil Vilz der Gemeinde Selpin, Kowalz

— Ribnitz-Damgarten :
Bohlendorf, Langsdorf, Breesen, Ortsteil Schlemmin der Gemeinde
Semlow

— Bad Doberan :

Kröpelin, Bastorf, Ortsteil Vorder Bollhagen der Stadt Bad Doberan,
Wittenbeck, Steffenshagen, Kühlungsborn, Reddelich, Jennewitz

— Güstrow :

Sabel, Hohen Sprenz, Weitendorf, Kuhs, Lüssow, Sarmstorf, Güstrow,
Mistorf, Groß Schiesow

— Lübz :
Karow

— Anklam :
Klein Bünzow, Schmatzin, Krien, Krusenfelde, Iven, Neuendorf B,
Medow, Nerdin, Ortsteil Görke der Gemeinde Postlow, Neetzow,
Steinmocker, Liepen, Stolpe, Pelsin

— Demmin :

Hohenbrünzow, Hohenmocker, Daberkow, Völschow, Pl6tz, Kartlow,
Kruckow, Schmarsow, Alt Tellin, Tutow, Bentzin, Jarmen, Kletzin,
Quitzerow, Wüstenfelde, Lindenhof, Beggerow, Verchen, Schönfeld,
Ortsteil Lindenfelde der Stadt Demmin

— Altentreptow :
Bartow, Breest, Grapsow, Grischow, Werden, Siedenbollentin, Breesen,
Wildberg, Pinnow, Groß Teetzleben, Tützpatz, Altenhagen, Wolde,
Reinberg

— Schwerin :
Ruthenbeck, Ortsteil Hof Barnin der Gemeinde Barnin, Prestin der
Gemeinde Bülow, Demen, Wessin

Irland Hele området

Det Forenede Kongerige . — Cumbria, Northumberland (England)
— Northern Ireland

— Scotland
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 31 . marts 1993

om godkendelse af det græske program for landbrugsindkomststøtte

(93/232/EØF)

skabets budget som følge af programmets godken­
delse —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Programmet for landbrugsindkomststøtte til landbrugere
i Grækenland, som de græske myndigheder underrettede
Kommissionen om den 2 . marts 1993, godkendes .

Artikel 2

Følgende maksimumsbeløb kan årligt afholdes over
Fællesskabets budget som følge af denne beslutning :

(i ecu)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 768/89
af 21 . marts 1989 om indførelse af en ordning med over­
gangsstøtte til landbrugsindkomster ('), særlig artikel 7,
stk. 3 ,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF)
nr. 3813/89 af 19 . december 1989 om gennemførelsesbe­
stemmelser for ordningen med overgangsstøtte til land­
brugsindkomster (2), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 1110/91 (J), særlig artikel 10, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger :

Den 2. marts 1993 meddelte de græske myndigheder
Kommissionen, at de agter at indføre et program for
landbrugsindkomststøtte ; Kommissionen har modtaget
yderligere oplysninger om ' programmet fra de græske
myndigheder, senest den 22 . marts 1993 ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EØF)
nr. 768/89 og gennemførelsesbestemmelserne hertil og
navnlig med de mål, der er fastsat i artikel 1 , stk. 2, i
nævnte forordning ;

Forvaltningskomitéen for Støtte til Landbrugsindkomster
blev hørt den 22 . marts 1993 om foranstaltningerne i
denne beslutning ;

EUGFL-Komitéen biev hørt den 23. marts 1993 om det
årlige maksimumsbeløb, der kan afholdes over Fælles­

1994 6 606 000

1995 5 615 000

1996 4 624 000

1997 3 633 000

1998 2 642 000

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 31 . marts 1993 .

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem afKommissionen

O EFT nr. L 84 af 29. 3 . 1989, s . 8 .
(') EFT nr. L 371 af 20. 12 . 1989, s. 17.
O EFT nr. L 110 af 1 . 5 . 1991 , s . 72.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 1 . april 1993
om frigivelse af sikkerhed stillet i forbindelse med visse licenser udstedt under forsynings­

ordningen for De Kanariske Øer indført ved Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92

(93/233/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1601 /92 af 15 . juni 1992 om særlige foranstaltninger for
visse landbrugsprodukter til fordel for De Kanariske
Øer ('), særlig artikel 3, stk. 4, artikel 4, stk. 4, artikel 5,
stk. 2, og artikel 6 , stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger :

som en undtagelse herfra bør licensordningen midlerti­
digt anvendes mindre strengt for at lette overgangen fra
den gamle til den nye forsyningsprdning for De Kana­
riske Øer ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra de berørte forvaltnings­
komitéer —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For så vidt angår importlicenser, fritagelseslicenser og
støttelicenser :

— der blev udstedt i perioden 1 . juli til 30 . september
1992 med henblik på anvendelsen i artikel 3, 4, 5 og
6 i forordning (EØF) nr. 1601 /92, og

— kun er blevet delvist udnyttet eller slet ikke udnyttet

frigives sikkerheden efter bestemmelserne i artikel 27,
stk. 2, i Kommissionens forordning (EØF) nr.
2220/85 (*).

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 1 . april 1993 .

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem afKommissionen

Forsyningsordningen for De Kanariske Øer kom i stand
ved, at de administrative procedurer for indgivelse af
ansøgninger om og udstedelse af licenser blev centrali­
seret; en sådan centralisering af procedurerne er beret­
tiget af hensyn til kontrollen af, om forsyningsordningen
forvaltes korrekt ; overgangen fra den tidligere ordning
til den nye ordning har dog medført visse vanskelig­
heder, hvad angår vurdering af de kanariske erhvervsdri­
vendes behov; de erhvervsdrivende har i visse tilfælde
ansøgt om udstedelse af importlicenser, fritagelsesli­
censer og støttelicenser for større mængder, end der rent
faktisk anvendes ;

i forbindelse med udstedelsen af licenser skal der stilles
en sikkerhed ; denne sikkerhed fortabes, hvis forpligtelsen
til at udnytte licensen ikke er blevet opfyldt ;

O EFT nr. L 173 af 27 . 6 . 1992, s. 13 . O EFT nr. L 205 af 3 . 8 . 1985, s . 5 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 5. april 1993
om ændring af beslutning 92/377/EØF og 92/390/EØF for så vidt angår dyresundheds­
mæssige betingelser og udstedelse af sundhedscertifikat ved indførsel af fersk kød fra

Slovenien og Kroatien

(93/234/ EØF)

1 ) I artikel 1 indsættes som stk. 3 :

»3 . Som undtagelse fra stk. 1 og 2 tillader
medlemsstaterne indførsel af fersk svinekød fra Slove­
nien til andre formål end konsum. Kødet skal opfylde
betingelserne i Kommissionens beslutning 89/ 18 /
EØF (J) og Rådets direktiv 92/ 118/EØF (4) og svare
til kriterierne i sundhedscertifikatet i henhold til bilag
C, der skal ledsage sendingen .

O EFT nr. L 8 af 11 . 1 . 1989, s . 17 .
(4) EFT nr. L 62 af 15 . 3 . 1993, s . 49 .«

2) Bilag C affattes som angivet i bilag I til nærværende
beslutning.

Artikel 2

I beslutning 92/390/EØF foretages følgende ændringer :

1 ) I artikel 1 indsættes som stk. 3 :

»3 . Som undtagelse fra stk. 1 tillader medlemssta­
terne indførsel af fersk svinekød fra Kroatien til
andre formål end konsum. Kødet skal opfylde betin­
gelserne i Kommissionens beslutning 89/ 18 /EØF (5)
og Rådets direktiv 92/118/EØF (4) og svare til krite­
rierne i sundhedscertifikatet i henhold til bilag C, der
skal ledsage sendingen .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 72/462/EØF af 12 .
december 1972 om sundhedsmæssige og veterinærpoliti­
mæssige problemer i forbindelse med indførsel af kvæg,
svin, får og geder samt fersk kød og kødprodukter fra
tredjelande ('), senest ændret ved forordning EØF nr.
1601 /92 (2), særlig artikel 14 og 16, og

ud fra følgende betragtninger :
Kommissionens beslutning 92/377/EØF (3) og 92/390/
EØF (4) indeholder bestemmelser om dyresundhed og
udstedelse af sundhedscertifikat ved indførsel af fersk
kød fra Slovenien og Kroatien, ligesom der tages højde
for supplerende beskyttelsesforanstaltninger mod klassisk
svinepest, dvs . forbud mod indførsel af fersk svinekød ;

foranstaltninger skal iværksættes overfor lande, hvor der
stabig udføres rutinevaccination mod klassisk svinepest;
Slovenien og Kroatien foretager sådanne rutinevaccina­
tioner ;

disse foranstaltninger bør ikke have indflydelse på
indførslen af svinekød til andre formål end konsum, for
eksempel fremstilling af foder til selskabsdyr eller til
teknisk brug som omfattet af Kommissionens beslutning
89/ 18 /EØF (s) og Rådets direktiv 92/ 118/EØF C);

der bør derfor foretages ændringer i ovennævnte beslut­
ninger ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær­
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I beslutning 92/377/EØF foretages følgende ændringer :

O EFT nr. L 8 af 11 . 1 . 1989, s . 17.
(4) EFT nr. L 62 af 15 . 3 . 1993, s . 49 .«

2) Bilag C affattes som angivet i bilag II til nærværende
beslutning.

Artikel 3

Denne beslutning anvendes fra den 1 . oktober 1993 .

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 5 . april 1993 .

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem afKommissionen

') EFT nr. L 302 af 31 . 12 . 1972 , s . 28 .
*) EFT nr. L 173 af 27. 6 . 1992, s . 13 .
») EFT nr. L 197 af 16. 7 . 1992, s . 75 .
4) EFT nr. L 207 af 23. 7 . 1992, s . 53 .
') EFT nr. L 8 af 11 . 1 . 1989, s . 17 .
*) EFT nr. L 62 af 15. 3 . 1993, s . 49 .
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BILAG I

»BILAG C

SUNDHEDSCERTIFIKAT

for fersk svinekød til andre formål end konsum som omhandlet i artikel 1 , stk. 3, i Kommissionens beslut­
ning 92/377/EØF, der sendes til Det Europæiske Fællesskab (')

Bestemmelsesland :

Afsendelsesland : Slovenien

Ministerium :

Kontor :

Ref.: !
(kan udelades)

I. Kødets identifikation

Kød af tamsvin

Stykkernes art : ;

Emballagens art :

Antal stykker eller kolli :

Nettovægt : ;

II . Kødets oprindelse

Adresse på virksomheden/virksomhederne, der står under tilsyn af veterinærmyndighederne :

III. Kødets forsendelse

Kødet afsendes fra :
(afsendelsessted)

til :

(bestemmelsesland og -sted)

med følgende transportmiddel (J) :

Afsenders navn og adresse :

Modtagers navn og adresse :

(') Fersk svinekød, der indføres til dette formål, skal opfylde betingelserne i Kommissionens beslutning 89/ 18/EØF og
Rådets direktiv 92/ 1 1 8/EØF.

(') For godsvogne og lastbiler anføres registreringsnummer, for fly rutenummer og for skibe navn.
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IV. Sundhedserklæring

Undertegnede embedsdyrlæge bekræfter nedenstående :

1 ) Ovennævnte ferske kød summer fra :

— dyr, der inden slagtning har opholdt sig på slovensk område i mindst tre måneder eller siden
fødslen, hvis dyrene er under tre måneder gamle

— dyr, der kommer fra bedrifter, hvor der ikke har været udbrud af mund- og klovesyge eller
SVD i de sidste 30 dage eller svinepest i de sidste 40 dage, og omkring hvilke der ikke er
forekommet noget tilfælde af disse sygdomme inden for en radius på ti kilometer i 30 dage

— dyr, der er transporteret fra oprindelsesbedriften til det pågældende godkendte slagteri uden
kontakt med dyr, der ikke opfylder betingelserne for udførsel af kød af dem til Fællesskabet ; er
dyrene befordret i et transportmiddel, er dette blevet rengjort og desinficeret inden pålæsningen

— dyr, der har gennemgået levende syn på slagteriet, jf. direktiv 72/462/EØF, inden for 24 timer
før slagtningen uden at vise symptomer på mund- og klovesyge

— dyr fra bedrifter, der ikke af sundhedsårsager er underkastet forbud som følge af udbrud af
svinebrucellose i de sidste seks uger.

2) Ovennævnte kød kommer fra en eller flere virksomheder, hvor der efter konstatering af et tilfælde
af mund- og klovesyge først er givet lov til oparbejdning af kød til udførsel til Fællesskabet, efter at
alle tilstedeværende dyr er slagtet, alt kød bortskaffet og virksomheden fuldstændigt rengjort og
desinficeret under en embedsdyrlæges tilsyn.

Udfærdiget i den i
(sted) (dato)

Stempel (')
(embedsdyrlægens underskrift)

(navn med store bogstaver, titel og stilling)

f1) Underskriften og stempel skal være i en farve, der er forskellig fra teksten.«
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BILAG II

»BILAG C

SUNDHEDSCERTIFIKAT

for fersk svinekød til andre formål end konsum som omhandlet i ardkel 1 , stk. 3, i Kommissionens beslut­
ning 92/390/EØF, der sendes til Det Europæiske Fællesskab (')

Bestemmelsesland :

Afsendelsesland : Kroatien

Ministerium :

Kontor:

Ref.:
(kan udelades)

I. Kødets identifikation

Kød af tamsvin

Stykkernes art :

Emballagens art :

Antal stykker eller kolli :

Nettovægt :

II . Kødets oprindelse

Adresse på virksomheden/virksomhederne, der står under tilsyn af veterinærmyndighederne :

III. Kødets forsendelse

Kødet afsendes fra :
(afsendelsessted)

til :
(bestemmelsesland og -sted)

med følgende transportmiddel (') :

Afsenders navn og adresse :

Modugers navn og adresse :

(') Fersk svinekød, der indføres til dette formål, skal opfylde betingelserne i Kommissionens beslutning 89/ 18/EØF og
Rådets direktiv 92/ 11 8/EØF.

(J) For godsvogne og lastbiler anføres registreringsnummer, for fly rutenummer og for skibe navn.



Nr. L 106/20 De Europæiske Fællesskabers Tidende 30. 4 . 93

IV. Sundhedserklæring

Undertegnede embedsdyrlæge bekræfter nedenstående :

1) Ovennævnte ferske kød stammer fra :

— dyr, der inden slagtning har opholdt sig på kroatisk område i mindst tre måneder eller siden
fødslen, hvis dyrene er under tre måneder gamle

— dyr, der kommer fra bedrifter, hvor der ikke har været udbrud af mund- og klovesyge eller
SVD i de sidste 30 dage eller svinepest i de sidste 40 dage, og omkring hvilke der ikke er
forekommet noget tilfælde af disse sygdomme inden for en radius på ti kilometer i 30 dage

— dyr, der er transporteret fra oprindelsesbedriften til det pågældende godkendte slagteri uden
kontakt med dyr, der ikke opfylder betingelserne for udførsel af kød af dem til Fællesskabet; er
dyrene befordret i et transportmiddel, er dette blevet rengjort og desinficeret inden pålæsningen

— dyr, der har gennemgået levende syn på slagteriet, jf. direktiv 72/462/EØF, inden for 24 timer
før slagtningen uden at vise symptomer på mund- og klovesyge

— dyr fra bedrifter, der ikke af sundhedsårsager er underkastet forbud som følge af udbrud af
svinebrucellose i de sidste seks uger.

2) Ovennævnte kød kommer fra en eller flere virksomheder, hvor der efter konstatering af et tilfælde
af mund- og klovesyge først er givet lov til oparbejdning af kød til udførsel jtil Fællesskabet, efter at
alle tilstedeværende dyr er slagtet, alt kød bortskaffet og virksomheden fuldstændigt rengjort og
desinficeret under en embedsdyrlæges tilsyn.

Udfærdiget i den
(sted) (dato)

Stempel (')
(embedsdyrlægens underskrift)

(navn med store bogstaver, titel og stilling)

(') Underskriften og stempel skal være i en farve, der er forskellig fra teksten.«
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